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ANEXĂ  

 

Tabelul din anexa I la Regulamentul (UE) 2023/1115 se modifică după cum urmează: 

 

(1) În coloana „Produsul de bază relevant”, după mențiunea „Bovine” se adaugă 

următoarea notă (1) din tabel:  

„(1) Prezentul regulament se aplică numai bovinelor din genul Bos și din 

subgenurile acestuia: Bos, Bibos, Novibos și Poephagus care se încadrează la 

subpozițiile SA 0102 21 și 0102 29. Nu se aplică bivolilor (genul Syncerus) sau 

bizonilor (genul Bison) sau oricăror alte animale vii din specia bovine.” 

 

(2) În coloana „Produsul de bază relevant”, după mențiunea „Palmier pentru ulei” se 

adaugă următoarea notă (2) din tabel:  

„(2) Prezentul regulament se aplică palmierilor pentru ulei din specia Elaeis spp. 

(inclusiv Elaeis guineensis). Nu se aplică uleiului de babassu fabricat din plante din 

genul Attalea spp. (inclusiv Attalea speciosa) și altor uleiuri vegetale fabricate din 

alte specii de palmieri.” 

 

(3) În coloana „Produsul de bază relevant”, după mențiunea „Cauciuc” se adaugă 

următoarea notă (3) din tabel:  

„(3) Prezentul regulament se aplică cauciucului provenit de la Hevea brasiliensis. 

Nu se aplică balatei, gutapercii, guayulei, chiclei și gumelor naturale similare 

obținute din alte specii, și nici produselor din cauciuc sintetic.” 

 

(4) În coloana „Produsul de bază relevant”, după mențiunea „Lemn” se adaugă 

următoarea notă (4) din tabel:  

„(4) Prezentul regulament nu se aplică bambusului, ratanului și altor materiale 

lemnoase și, prin urmare, nu se aplică nici produselor relevante enumerate la rubrica 

referitoare la produsul de bază relevant «Lemn» în măsura în care produsele 

respective sunt fabricate din bambus, ratan și alte materiale lemnoase.”  

 

(5) În coloana „Produsele relevante”, după titlul de coloană „Produsele relevante” se 

adaugă următoarea notă (5) din tabel:  

„(5) Prezentul regulament nu se aplică: 

 a) mostrelor de produse, care au o valoare și o cantitate neglijabile și care pot fi 

consumate sau utilizate numai pentru obținerea unor comenzi de bunuri de tipul celor 

reprezentate de mostre, cu condiția ca modul de prezentare și cantitatea, pentru 

produse de același tip sau de aceeași calitate, să excludă consumul sau utilizarea 

acestora în orice alt scop decât pentru încercarea de a obține comenzi;  

b) produselor care urmează să fie supuse examinării, analizării sau testării pentru a li 

se determina compoziția, calitatea sau alte caracteristici tehnice în scopul informării 

sau al cercetării industriale sau comerciale, cu condiția ca produsele care urmează să 
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fie analizate, examinate sau testate să fie complet consumate sau distruse în cursul 

examinării, analizării sau testării sau să fie păstrate ori returnate fără alte motive și 

scopuri decât respectarea obligațiilor legale sau contractuale legate de examinare, 

analizare sau testare.” 

 

(6) Coloana „Produsele relevante” se modifică după cum urmează: 

 

(a) rubrica „0102 21, 0102 29 Animale vii din specia bovine” se înlocuiește cu 

următorul text: 

„ex 0102 Animale vii din specia bovine”; 

 

(b) după rubrica „ex 0206 10 Organe comestibile de vită, proaspete sau 

refrigerate” se introduce următoarea rubrică: 

„ex 0206 21 00 Limbă congelată de vită” 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

(c) rubricile SA „ex 4101 Piei brute de bovine (proaspete sau sărate, uscate, 

cenușărite, piclate sau altfel conservate, dar netăbăcite, nepergamentate sau 

altfel preparate), chiar epilate sau șpăltuite”, „ex 4104 Piei tăbăcite sau piei 

semifinite de bovine, epilate, chiar șpăltuite, dar fără alte prelucrări” și 

„ex 4107 Piei de bovine, prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei 

pergamentate, epilate, chiar șpăltuite, altele decât pieile de la rubrica 4114” se 

elimină;  

 

(d) după rubrica „1802 Coji, pelicule (pielițe) și alte resturi, de cacao” se adaugă 

următorul text:  

„(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE)”; 

 

(e) după rubrica „0901 Cafea, chiar prăjită sau decafeinizată; coji și pelicule de 

cafea; înlocuitori de cafea care conțin cafea, indiferent de proporțiile 

amestecului” se introduce următoarea rubrică: 

„2101 11 00 Extracte, esențe și concentrate de cafea” 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

(f) rubricile „1207 10 Nuci și sâmburi de nuci de palmier”, „1511 Ulei de palmier 

și fracțiunile lui, chiar rafinate, dar nemodificate chimic”, „1513 21 Uleiuri 

crude de sâmburi de palmier și de babassu și fracțiunile acestora, chiar rafinate, 

dar nemodificate chimic” și „1513 29 Uleiuri de sâmburi de palmier și de 

babassu și fracțiunile acestora, chiar rafinate, dar nemodificate chimic 

(cu excepția uleiurilor brute)” se înlocuiesc cu următorul text: 
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„ex 1207 10 00 Nuci și sâmburi de nuci de palmier; 

 

ex 1511 Ulei de palmier și fracțiunile lui, chiar rafinate, dar nemodificate 

chimic 

(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE); 

 

ex 1513 21 Uleiuri crude de sâmburi de palmier și de babassu și fracțiunile 

acestora, chiar rafinate, dar nemodificate chimic 

(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE); 

 

ex 1513 29 Uleiuri de sâmburi de palmier și de babassu și fracțiunile acestora, 

chiar rafinate, altele decât uleiurile brute, dar nemodificate chimic 

(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE)”; 

 

(g) după rubrica „ex 1513 29 Uleiuri de sâmburi de palmier și de babassu și 

fracțiunile acestora, chiar rafinate, altele decât uleiurile brute, dar nemodificate 

chimic” se introduc următoarele rubrici: 

„ex 1516 20 Uleiuri de palmier, de sâmburi de palmier și de babassu și 

fracțiunile acestora, hidrogenate parțial sau total, interesterificate, reesterificate 

sau elaidinizate, chiar rafinate, dar nepreparate altfel 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE a Parlamentului European și a Consiliului1, al 

Regulamentului (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al Consiliului2 

sau al Regulamentului (UE) 2019/6 al Parlamentului European și al 

Consiliului3] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 1518 00 Uleiuri de palmier, de sâmburi de palmier și de babassu și 

fracțiunile acestora, fierte, oxidate, deshidratate, sulfurate, suflate, polimerizate 

 
1  Directiva 2001/83/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 noiembrie 2001 de instituire a 

unui cod comunitar cu privire la medicamentele de uz uman (JO L 311, 28.11.2001, p. 67, 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj). 
2  Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 de 

stabilire a procedurilor comunitare privind autorizarea și supravegherea medicamentelor de uz uman și 

veterinar și de instituire a unei Agenții Europene pentru Medicamente (JO L 136, 30.4.2004, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
3  Regulamentul (UE) 2019/6 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2018 privind 

produsele medicinale veterinare și de abrogare a Directivei 2001/82/CE (JO L 4, 7.1.2019, p. 43, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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prin căldură în vacuum sau gaz inert sau altfel modificate chimic, cu excepția 

celor de la rubrica 1516; amestecuri sau preparate nealimentare de grăsimi sau 

de uleiuri de origine animală, vegetală sau microbiană sau din fracțiunile 

diferitelor grăsimi sau uleiuri de la prezentul capitol, care conțin sau au fost 

fabricate folosind ulei de palmier 

(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE) 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 1520 00 Glicerină brută, ape și leșii de glicerină care au fost produse 

folosind ulei de palmier” 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027)”; 

 

(h) rubrica „2306 60 Turte și alte reziduuri solide din nuci și sâmburi de palmier, 

chiar măcinate sau aglomerate sub formă de pelete, rezultate din extracția 

grăsimilor sau uleiului din nuci și sâmburi de palmier” se înlocuiește cu 

următorul text: 

„ex 2306 60 00 Turte și alte reziduuri solide din nuci și sâmburi de palmier, 

chiar măcinate sau aglomerate sub formă de pelete, rezultate din extracția 

grăsimilor sau uleiului din nuci și sâmburi de palmier”; 

 

(i) după rubrica „ex 2306 60 00 Turte și alte reziduuri solide din nuci și sâmburi 

de palmier, chiar măcinate sau aglomerate sub formă de pelete, rezultate din 

extracția grăsimilor sau uleiului din nuci și sâmburi de palmier” se introduc 

următoarele rubrici: 

„ex 2905 16 Octanol (alcool octilic) și izomerii acestuia, care au fost sintetizați 

folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 2905 17 00 Dodecan-1-ol (alcool lauric), hexadecan-1-ol (alcool cetilic) și 

octadecan-1-ol (alcool stearic), care au fost sintetizate folosind ulei de palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 2905 19 00 Alți alcooli monohidroxilici saturați, nedenumiți și necuprinși în 

altă parte, care au fost sintetizați folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027)”;  
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(j) rubrica „ex 2905 45 Glicerol, cu o puritate de minimum 95 % (calculată din 

greutatea produsului anhidru)” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 2905 45 Glicerol, cu o puritate de minimum 95 % (calculată din greutatea 

produsului anhidru), care a fost sintetizat folosind ulei de palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

 

(k) după rubrica „ex 2905 45 Glicerol, cu o puritate de minimum 95 % (calculată 

din greutatea produsului anhidru), care a fost sintetizat folosind ulei de 

palmier” se introduce următoarea rubrică: 

„ex 2915 39 Esteri ai acidului acetic, alții decât acetații de etil, de vinil, de n-

butil și dinoseb (ISO), care au fost sintetizați folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027)”; 

 

(l) rubrica „2915 70 Acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii lor” se 

înlocuiește cu următorul text: 

„ex 2915 70 Acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii lor care au fost 

sintetizați folosind ulei de palmier  

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6]”; 

 

(m) rubrica „2915 90 Acizi monocarboxilici aciclici saturați, anhidridele, 

halogenurile, peroxizii și peroxiacizii lor; derivații lor halogenați, sulfonați, 

nitrați sau nitrozați (cu excepția acidului formic, acidului acetic, acizilor mono-

, di- sau tricloracetici, acidului propionic, acidului butanoic, acidului pentanoic, 

acidului palmitic, acidului stearic, a sărurilor și esterilor lor, precum și a 

anhidridei acetice)” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 2915 90 Acizi monocarboxilici aciclici saturați, anhidridele, halogenurile, 

peroxizii și peroxiacizii lor; derivații lor halogenați, sulfonați, nitrați sau 

nitrozați, alții decât acidul formic, sărurile și esterii acestuia, acidul acetic și 

sărurile acestuia; anhidridă acetică, esteri ai acidului acetic, acizi mono-, di- 

sau tricloracetici, sărurile și esterii lor, acid propionic, sărurile și esterii săi care 

au fost sintetizați folosind ulei de palmier, acizi butanoici, acizi pentanoici, 

sărurile și esterii lor, și acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii lor, care au 

fost sintetizați folosind ulei de palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6]”; 
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(n) după rubrica „ex 2915 90 Acizi monocarboxilici aciclici saturați, anhidridele, 

halogenurile, peroxizii și peroxiacizii lor; derivații lor halogenați, sulfonați, 

nitrați sau nitrozați, alții decât acidul formic, sărurile și esterii acestuia, acidul 

acetic și sărurile acestuia, anhidridă acetică, esteri ai acidului acetic, acizi 

mono-, di- sau tricloracetici, sărurile și esterii lor, acid propionic, sărurile și 

esterii săi care au fost sintetizați folosind ulei de palmier, acizi butanoici, acizi 

pentanoici, sărurile și esterii lor, și acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii 

lor, care au fost sintetizați folosind ulei de palmier” se introduc următoarele 

rubrici: 

„ex 2916 15 Acizi oleic, linoleic sau linolenic, sărurile și esterii lor care au fost 

sintetizați folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 2916 19 10 Acizi undecenoici, sărurile și esterii acestora care au fost 

sintetizați folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 2921 19 Monoamine aciclice și derivații acestora; sărurile acestora, altele 

decât mono-, di- sau trimetilamină și sărurile lor, clorura de 2-(n,n-

dimetilamino)etil, clorhidrat, clorura de 2-(n,n-dietilamino)etil, clorhidrat și 

clorura de 2-(n,n-diizopropilamino)etil, clorhidrat, care au fost sintetizate 

folosind ulei de palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 2923 90 00 Săruri și hidroxizi de amoniu cuaternari, alții decât colina și 

sărurile sale, perfluoroctanul sulfonat de tetraetilamoniu și perfluoroctanul 

sulfonat de didecildimetilamoniu, care au fost sintetizați folosind ulei de 

palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 2924 19 00 Amide aciclice, carbamați și sărurile acestora, altele decât 

meprobamatul (DCI), fluoroacetamida (ISO), monocrotofosul (ISO) și 

fosfamidonul (ISO), care au fost sintetizate folosind ulei de palmier 
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[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 3401 11 00 Săpunuri sub formă de bare, calupuri, bucăți, chiar modelate, de 

toaletă (inclusiv produsele medicinale), care conțin sau au fost fabricate 

folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027) 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

 

ex 3401 20 Săpunuri, altele decât sub formă de bare, calupuri, bucăți, chiar 

modelate, care conțin sau au fost fabricate folosind ulei de palmier 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027)”; 

 

(o) rubrica „3823 11 Acid stearic, industrial” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 3823 11 00 Acid stearic, industrial, care a fost sintetizat folosind ulei de 

palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6]”; 

 

(p) rubrica „3823 12 Acid oleic, industrial” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 3823 12 00 Acid oleic, industrial, care a fost sintetizat folosind ulei de 

palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6]”; 

 

(q) rubrica „3823 19 Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri acide de 

rafinare (cu excepția acidului stearic, a acidului oleic și a acizilor grași de tal)” 

se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 3823 19 Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri acide de rafinare, 

altele decât acidul stearic, acidul oleic și acizii grași de tal, care au fost 

sintetizate folosind ulei de palmier 
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(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE)”; 

 

(r)  rubrica „3823 70 Alcooli grași industriali” se înlocuiește cu următorul text:   

„ex 3823 70 00 Alcooli grași industriali care au fost sintetizați folosind ulei de 

palmier”; 

 

(s) după rubrica „ex 3823 70 00 Alcooli grași industriali care au fost sintetizați 

folosind ulei de palmier” se introduc următoarele rubrici: 

„ex 3824 99 Alte produse chimice și preparate ale industriei chimice sau ale 

industriilor conexe (inclusiv cele constând în amestecuri de produse naturale), 

nedenumite și necuprinse în altă parte, care conțin sau au fost fabricate folosind 

ulei de palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027); 

 

ex 3907 29 Alți polieteri în forme primare, alții decât bis(polioxietilen) 

metilfosfonatul, care au fost fabricați folosind ulei de palmier 

[nu sunt incluse produsele în măsura în care acestea sunt utilizate la fabricarea 

medicamentelor de uz uman sau veterinar care intră în domeniul de aplicare al 

Directivei 2001/83/CE, al Regulamentului (CE) nr. 726/2004 sau al 

Regulamentului (UE) 2019/6] 

(Această dispoziție se aplică de la 30 decembrie 2027)”; 

 

(t) rubrica „4001 Cauciuc natural, balată, gutapercă, guayule, chicle și gume 

naturale similare; sub forme primare sau în plăci, foi sau benzi” se înlocuiește 

cu următorul text: 

„ex 4001 Cauciuc natural, balată, gutapercă, guayule, chicle și gume naturale 

similare; sub forme primare sau în plăci, foi sau benzi”; 

 

(u) după rubrica „ex 4008 Plăci, foi, benzi, baghete și profile, din cauciuc 

vulcanizat nedurificat”, se adaugă următorul text: 

„(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(v) rubrica „ex 4010 Benzi transportoare sau curele de transmisie, din cauciuc 

vulcanizat” se elimină;  
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(w) rubrica „ex 4012 Anvelope pneumatice reșapate sau uzate, din cauciuc; 

bandaje, benzi de rulare pentru pneuri și «flapsuri», din cauciuc”, se înlocuiește 

următorul text: 

„ex 4012 90 30 Benzi de rulare pentru pneuri”;  

 

(x) după rubrica „ex 4015 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte (inclusiv 

mănuși, mitene și mănuși cu un deget), din cauciuc vulcanizat, nedurificat, 

pentru orice utilizare”, se adaugă următorul text: 

„(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(y) rubrica „ex 4016 Alte articole din cauciuc vulcanizat nedurificat, nemenționate 

în altă parte în capitolul 40” se elimină;  

 

(z) după rubrica „ex 4017 Cauciuc durificat (de exemplu, ebonită), sub toate 

formele, inclusiv deșeurile și resturile; articole din cauciuc durificat”, se 

adaugă următorul text: 

„(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE) 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(aa) rubrica „1201 Boabe de soia, chiar sfărâmate” se elimină și se înlocuiește cu 

următorul text: 

„1201 90 00 Boabe de soia, chiar sfărâmate: altele”; 

 

(bb) rubrica „4401 Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, ramuri, vreascuri 

sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii sau particule; rumeguș, 

deșeuri și resturi de lemn, aglomerate sau nu, sub formă de bușteni, brichete, 

pelete sau sub forme similare” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4401 Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, ramuri, vreascuri sau 

sub forme similare; lemn sub formă de așchii sau particule; rumeguș, deșeuri și 

resturi de lemn, aglomerate sau nu, sub formă de bușteni, brichete, pelete sau 

sub forme similare 

(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE) 

(nu sunt incluse materialele de ambalare de unică folosință și containerele de 

ambalare utilizate exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul unui alt 

produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv)”; 

 

(cc) rubrica „4402 Cărbune de lemn (inclusiv cărbunele din coji sau din nuci), 

aglomerat sau nu” se înlocuiește cu următorul text: 
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„ex 4402 Cărbune de lemn (inclusiv cărbunele din coji sau din nuci), aglomerat 

sau nu”; 

 

(dd) rubrica „4403 Lemn brut, chiar cojit, curățat de ramuri sau ecarisat” se 

înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4403 Lemn brut, chiar cojit, curățat de ramuri sau ecarisat 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(ee) rubrica „4404 Lemn pentru dogărie; prăjini despicate; țăruși și pari din lemn, 

ascuțiți, nedespicați longitudinal; lemn simplu degroșat sau rotunjit, dar 

nestrunjit, necurbat sau altfel prelucrat, pentru bastoane, umbrele, mânere de 

scule sau similare; lemn sub formă de eclise, lame, benzi și produse similare” 

se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4404 Lemn pentru dogărie; prăjini despicate; țăruși și pari din lemn, 

ascuțiți, nedespicați longitudinal; lemn simplu degroșat sau rotunjit, dar 

nestrunjit, necurbat sau altfel prelucrat, pentru bastoane, umbrele, mânere de 

scule sau similare; lemn sub formă de eclise, lame, benzi și produse similare 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”;  

 

(ff) rubrica „4405 Lână de lemn; făină de lemn” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4405 Lână de lemn; făină de lemn 

(nu sunt incluse materialele de ambalare de unică folosință și containerele de 

ambalare utilizate exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul unui alt 

produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv)”;  

 

(gg) rubrica „4406 Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare” se înlocuiește 

cu următorul text: 

„ex 4406 Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(hh) rubrica „4407 Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, chiar 

geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap cu o grosime de peste 6 mm” se 

înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4407 Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, chiar geluit, 

șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap cu o grosime de peste 6 mm 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(ii) rubrica „4408 Foi pentru furnir (inclusiv cele obținute prin retezarea lemnului 

stratificat), foi pentru placaj sau pentru alt lemn stratificat similar și alt lemn 
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tăiat longitudinal, decupat sau derulat, chiar șlefuit, geluit sau lipit cap la cap, 

cu o grosime de maximum 6 mm” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4408 Foi pentru furnir (inclusiv cele obținute prin retezarea lemnului 

stratificat), foi pentru placaj sau pentru alt lemn stratificat similar și alt lemn 

tăiat longitudinal, decupat sau derulat, chiar șlefuit, geluit sau lipit cap la cap, 

cu o grosime de maximum 6 mm”; 

 

(jj) rubrica „4409 Lemn (inclusiv lamele și frizele de parchet, neasamblate), 

profilat (sub formă de lambă, de uluc, fălțuit, șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, 

rotunjit sau similare), în lungul unuia sau mai multor canturi, fețe sau capete, 

chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap” se înlocuiește cu 

următorul text: 

„ex 4409 Lemn (inclusiv lamele și frizele de parchet, neasamblate), profilat 

(sub formă de lambă, de uluc, fălțuit, șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, rotunjit 

sau similare), în lungul unuia sau mai multor canturi, fețe sau capete, chiar 

geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(kk) rubrica „4410 Plăci aglomerate, panouri numite «oriented strand board» (OSB) 

și panouri similare (de exemplu, panourile numite «waferboard»), din lemn sau 

din alte materiale lemnoase, chiar aglomerate cu rășini sau cu alți lianți 

organici” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4410 Plăci aglomerate, panouri numite «oriented strand board» (OSB) și 

panouri similare (de exemplu, panourile numite «waferboard»), din lemn sau 

din alte materiale lemnoase, chiar aglomerate cu rășini sau cu alți lianți 

organici 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(ll) rubrica „4411 Panouri fibrolemnoase sau din alte materiale lemnoase, chiar 

aglomerate cu rășini sau cu alți lianți organici” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4411 Panouri fibrolemnoase sau din alte materiale lemnoase, chiar 

aglomerate cu rășini sau cu alți lianți organici 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(mm) rubrica „4412 Placaj, panouri furniruite și lemn stratificat similar” se 

înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4412 Placaj, panouri furniruite și lemn stratificat similar 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(nn) rubrica „4413 Lemn densificat, în blocuri, scânduri, lame sau sub formă de 

profile” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4413 Lemn densificat, în blocuri, scânduri, lame sau sub formă de profile 
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(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(oo) rubrica „4414 Rame din lemn pentru tablouri, fotografii, oglinzi sau obiecte 

similare” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4414 Rame din lemn pentru tablouri, fotografii, oglinzi sau obiecte 

similare 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(pp) rubrica „4415 Lăzi, lădițe, coșuri, cilindri și ambalaje similare din lemn; 

tambure pentru cabluri, din lemn; paleți simpli, boxpaleți și alte platforme de 

încărcare, din lemn; grilaje pentru paleți, din lemn  

(alte materiale decât cele de ambalaj, utilizate exclusiv ca ambalaj pentru 

suportul, protecția sau transportul unui alt produs introdus pe piață)” se 

înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4415 Lăzi, lădițe, coșuri, cilindri și ambalaje similare din lemn; tambure 

pentru cabluri, din lemn; paleți simpli, boxpaleți și alte platforme de încărcare, 

din lemn; grilaje pentru paleți, din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie) 

(nu sunt incluse materialele de ambalare de unică folosință și containerele de 

ambalare utilizate exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul unui alt 

produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv) 

(nu sunt incluse materialele de ambalare și containerele de ambalare care pot fi 

clar utilizate în mod repetat, exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul 

unui alt produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv din momentul în care sunt utilizate în acest scop și 

ulterior)”; 

 

(qq) rubrica „4416 Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părțile lor, din 

lemn, inclusiv doagele” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4416 Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părțile lor, din 

lemn, inclusiv doagele 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie) 

(nu sunt incluse materialele de ambalare de unică folosință și containerele de 

ambalare utilizate exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul unui alt 

produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv) 

(nu sunt incluse materialele de ambalare și containerele de ambalare care pot fi 

clar utilizate în mod repetat, exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul 

unui alt produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv din momentul în care sunt utilizate în acest scop și 

ulterior)”; 
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(rr) rubrica „4417 Unelte, suporturi și mânere de unelte, monturi de perii, mânere 

de mături sau de perii, din lemn; forme, calapoade și șanuri pentru 

încălțăminte, din lemn” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4417 Unelte, suporturi și mânere de unelte, monturi de perii, mânere de 

mături sau de perii, din lemn; forme, calapoade și șanuri pentru încălțăminte, 

din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(ss) rubrica „4418 Lucrări de tâmplărie și piese de dulgherie pentru construcții, 

inclusiv panouri celulare, panouri asamblate pentru acoperit podeaua și șindrile 

(«shingles» și «shakes») din lemn” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4418 Lucrări de tâmplărie și piese de dulgherie pentru construcții, inclusiv 

panouri celulare, panouri asamblate pentru acoperit podeaua și șindrile 

(«shingles» și «shakes») din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(tt) rubrica „4419 Articole de masă sau de bucătărie din lemn” se înlocuiește cu 

următorul text: 

„ex 4419 Articole de masă sau de bucătărie din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(uu) rubrica „4420 Lemn marchetat și lemn încrustat; sipete, casete și cutii pentru 

bijuterii sau argintărie și articole similare, din lemn; statuete și alte obiecte de 

ornament, din lemn; articole de mobilier din lemn, necuprinse la capitolul 94” 

se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4420 Lemn marchetat și lemn încrustat; sipete, casete și cutii pentru 

bijuterii sau argintărie și articole similare, din lemn; statuete și alte obiecte de 

ornament, din lemn; articole de mobilier din lemn, necuprinse la capitolul 94 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(vv) rubrica „4421 Alte articole din lemn” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 4421 Alte articole din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(ww) rubrica „Celuloză și hârtie, prevăzute la capitolele 47 și 48 din Nomenclatura 

combinată, cu excepția celor pe bază de bambus și a produselor reciclate 

(deșeuri și resturi)” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 47 Pastă din lemn  

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

[nu sunt incluse produsele recuperate (deșeuri și resturi) și produsele derivate 

din produse recuperate (deșeuri și resturi)] 
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ex 48 Hârtie și carton: articole din pastă de celuloză, din hârtie sau din carton  

(nu sunt incluse deșeurile, astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 1 din 

Directiva 2008/98/CE) 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

[nu sunt incluse produsele recuperate (deșeuri și resturi) și produsele derivate 

din produse recuperate (deșeuri și resturi)]  

(nu sunt incluse materialele de ambalare de unică folosință și containerele de 

ambalare utilizate exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul unui alt 

produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv) 

(nu sunt incluse materialele de ambalare și containerele de ambalare care pot fi 

clar utilizate în mod repetat, exclusiv pentru suportul, protecția sau transportul 

unui alt produs pus la dispoziție pe piață sau exportat și prezentate împreună cu 

produsul respectiv din momentul în care sunt utilizate în acest scop și ulterior) 

(nu sunt incluse obiectele de corespondență și materialele de marketing și de 

informare care însoțesc exclusiv un alt produs pus la dispoziție pe piață sau 

exportat ori furnizat gratuit în scopuri de marketing sau de informare)”; 

 

(xx) rubrica „ex 9401 Scaune (cu excepția celor de la poziția 9402), chiar 

transformabile în paturi și părțile lor, din lemn” se elimină și se înlocuiește cu 

următorul text: 

„ex 9401 31 00 Scaune rotative cu înălțime reglabilă, din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

 

ex 9401 41 00 Scaune, altele decât scaunele de grădină sau de camping, 

transformabile în paturi, din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

 

ex 9401 61 00 Alte scaune cu cadru din lemn, tapițate 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

 

ex 9401 69 00 Alte scaune cu cadru din lemn, altele decât cele tapițate 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

 

ex 9401 80 00 Alte scaune, din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)  

 

ex 9401 91 90 Alte părți ale scaunelor, din lemn 
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(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(yy) rubrica „9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 și 9403 91 Mobilă din lemn și 

părți ale acesteia” se înlocuiește cu următorul text: 

„ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 și ex 9403 91 Mobilă din 

lemn și părți ale acesteia 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”; 

 

(zz) rubrica „9406 10 Construcții prefabricate din lemn” se înlocuiește cu următorul 

text: 

„ex 9406 10 00 Construcții prefabricate din lemn 

(nu sunt incluse produsele uzate și produsele de ocazie)”. 
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